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บทคััดย่่อ
	บ ทความนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาวิิเคราะห์์กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ โดยใช้้ข้้อมููลจากชื่่�อรายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์ผ่่านระบบการออกอากาศรููปแบบสัญญาณดิจิิทััล ในช่่วงปีี พ.ศ. 2563-2564 จำนวน 260 รายการ ผลการศึึกษากลวิิธี ี

การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ พบว่่ามีีกลวิิธีีการเลืือกใช้้คำว่่า “ข่่าว” ในชื่่�อรายการข่่าว และชื่่�อรายการข่่าวที่่�ไม่่มีีคำว่่า “ข่่าว”  

ในปริมาณที่่�ใกล้้เคีียงกััน อีีกทั้้�งยัังทำให้้ทราบจำนวนของคำระบุุระยะเวลาที่่�ปรากฏในชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ซึ่่�งสามารถบ่่งบอกถึึง

พฤติิกรรมของผู้้�บริิโภคข่่าว คืือคำที่่�ระบุุระยะเวลาในการออกอากาศที่่�นิิยม 3 ลำดัับแรก คืือ คำระบุุช่่วงเวลาเช้้า ช่่วงเที่่�ยง และช่่วงค่่ำ  

ซึ่่�งเป็็นช่่วงเวลาเช้้าก่่อนเริ่่�มงาน พัักกลางวััน และหลัังเลิิกงาน แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มผู้้�บริิโภคข่่าวทางโทรทััศน์์ส่่วนใหญ่่อยู่่�ในวััยทำงาน 

และยังัสะท้อ้นให้เ้ห็น็วิถิีชีีวีิติของคนไทยกับัการบริโิภคข้อมููลข่่าวสารเป็น็กิจิวัตัรประจำวันั พบจำนวนพยางค์ท์ี่่�นิยิมมากที่่�สุดุ คือื 4 พยางค์์ 

และมีีลัักษณะการตั้้�งชื่่�อเพื่่�อให้้เกิิดความคล้้องจอง มีีการใช้้สำนวนในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว และใช้้ภาษาอัังกฤษปนในการตั้้�งชื่่�อ 

หลายรููปแบบ โดยรููปแบบที่่�จำแนกตามความนิิยมของรายการข่่าวทุุกประเภท คืือ การใช้้คำหรืือตััวอัักษรภาษาอัังกฤษ

	ผ ลการศึึกษากลวิิธีกีารตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ที่่�มีคีวามหมายตามรููปศัพัท์์ แบ่่งออกเป็็น 9 กลุ่่�มความหมาย คือื 1) เรื่่�องราว 

เหตุุการณ์์ 2) สิ่่�งของ สถานที่่� 3) ประเภทเนื้้�อหา 4) กริิยาสิ่่�งมีีชีีวิิต 5) ลัักษณะ 6) เกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ 7) วัันหรืือเวลา 8) ชื่่�อช่่องสถานีี และ 

9) คำทัักทาย และผลการศึึกษาความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ แบ่่งออกเป็็น 7 กลุ่่�มความหมาย คืือ  

1) เรื่่�องราวเหตุุการณ์์ 2) สิ่่�งของ สถานที่่� 3) กริิยาสิ่่�งมีีชีีวิิต 4) ลัักษณะ 5) เกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ 6) อาหาร และ7) เกี่่�ยวกัับสััตว์์ ซึ่่�งมีีการให้ ้

ความหมายแบบอุุปลัักษณ์์และนามนััยตามทฤษฎีีทางอรรถศาสตร์์  

	ผ ลการศึึกษากลวิิธีกีารตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ผ่่านระบบการออกอากาศรููปแบบสัญญาณดิจิทิัลั ในช่่วงปีี พ.ศ. 2563-2564 

นี้้�ยังสามารถนำไปต่่อยอดองค์์ความรู้้�และการวิิเคราะห์์ ตลอดจนก่่อให้้เกิิดประโยชน์์อย่่างยิ่่�งต่่อการศึึกษาในแวดวงสื่่�อมวลชน แขนง

นิเิทศศาสตร์ ์วารสารศาสตร์ส์ื่่�อสารมวลชน รวมถึงึแขนงวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัธุรุกิจิสื่่�อสารมวลชน อันันับัเป็น็คุณุููปการสำคัญัที่่�สมควรเผยแพร่่

และใช้้ประโยชน์์สืืบไป      

คำสำคััญ : กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อ; รายการข่่าวทางโทรทััศน์์
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Abstract
	 This article aimed to study and analyze the naming strategies of television news programs, using data  

from 260 program titles broadcast via digital signals during 2020-2021. The findings revealed that there was an  

approximately equal number of news program titles that included the word “news” and those that did not. The 

study also identified the use of time-related words in program titles, which reflected patterns in news consumption 

behavior. The three most common time-indicating words were morning, noon, and evening, corresponding to typical 

viewing periods, before work, during lunch breaks, and after work. This suggested that most television news  

consumers were working adults and that their viewing habits mirrored the daily routines of Thai society. The analysis 

further found that the most common title length consisted of four syllables and that rhyme was frequently used to 

create memorability. Idioms and mixed English elements were also incorporated into various naming styles. Across 

all types of news programs, the most popular approach was the use of English words or letters in the titles.

	 Regarding naming strategies with literal meanings, nine semantic categories were identified: (1) events/stories, 

(2) objects/places, (3) content types, (4) verbs referring to living creatures, (5) characteristics, (6) human-related  

terms, (7) days/times, (8) channel names, and (9) greetings. For names emptoying comparative meanings, seven  

semantic categories were found: (1) events/stories, (2) objects/ptaces, (3) verbs referring to living creatures,  

(4) characteristics, (5) human-related terms, (6) food, and (7) animals. These categories convey metaphorical and 

metonymic meanings in accordance with semantic theory.

	 The findings from the study on strategies for naming television news programs through digital broadcasting 

systems during 2020-2021were able to further contribute to the advancement of know[edge and analytical  

approaches. They also offered significant benefits to academic research in the fields of mass communication,  

communication arts, journalism, and related areas within the media industry. This represented an important  

scholarly contribution that merited dissemination and continued application.

Keywords :	Naming Strategies; Television News programs
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บทนำ
	ภ าษาไม่่เพีียงเป็็นเครื่่�องมืือสื่่�อสารเพื่่�อบรรลุุเป้้าหมาย

เฉพาะ หากยัังเป็็นรากฐานสำคััญในการถ่่ายทอดมิิติิทางนามธรรม

ของความเป็็นมนุุษย์์ ทั้้�งความรู้้�สึึกนึึกคิิด ค่่านิิยม และความเชื่่�อ  

อันัช่่วยสร้้างความเข้า้ใจและความสััมพัันธ์์ในสัังคม มนุุษย์จึงึแสวงหา

และประดิิษฐ์์ถ้้อยคำ รวมถึึงใช้้สััญลัักษณ์์ต่่าง ๆ  เพื่่�อสื่่�อความหมาย

ให้้สมบููรณ์์และตรงตามเจตนารมณ์์ ภาษาไทยมีีลัักษณะพลวััต  

ปรับัเปลี่่�ยนความหมายและสร้้างคำใหม่่ตามยุุคสมััย เพื่่�อตอบสนอง

ต่่อการสื่่�อสารที่่�หลากหลาย โดยได้้รัับอิิทธิิพลจากบริบทสัังคม  

ความแตกต่่างของช่่วงวััยและประสบการณ์์ ตลอดจนความก้้าวหน้้า

ทางเทคโนโลยีี

	 หากกล่่าวถึึงสถาบัันหนึ่่�งที่่�มีีบทบาทในการประกอบ 

สร้้างความเป็็นจริงทางสัังคมของมนุุษย์ หนึ่่�งในนั้้�นก็็คืือ “สถาบััน

สื่่�อมวลชน” ดังัที่่� Walter Lippmann (อ้้างถึงึ พรพรรณ  สมบููรณ์์บัตัิ,ิ 

2549 : 41) กล่่าวว่่า บทบาทของสื่่�อมวลชนก่่อให้้เกิิดภาพในหััว 

ของมนุุษย์์ (The Picture In Our Head) ซึ่่�งเป็็นภาพที่่�เกี่่�ยวกัับโลก

แห่่งความเป็็นจริงภายนอก (The World Outside) เพราะเนื่่�องจาก

โลกนี้้�มีีเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ เกิิดขึ้้�นมากมาย ซึ่่�งมนุุษย์์ไม่่สามารถที่่�จะ

เข้้าไปมีีประสบการณ์์ หรืือสััมผััสกัับความเป็็นจริิงด้้วยตนเองได้้ 

ทุกุเหตุกุารณ์ ์ดังันั้้�น สื่่�อมวลชนจึงึเป็น็เสมือืนช่่องทางหนึ่่�งในการนำ

ความจริงจากโลกภายนอกมาสู่่�มนุุษย์ โดยปััจจุบัันประเทศไทย 

ได้้เข้้าสู่่�ยุุคทีีวีีดิิจิิทััลอย่่างเต็็มรููปแบบ สื่่�อทางโทรทััศน์์ในปััจจุุบััน 

มีีความสำคััญและมีีอิิทธิิพลสููงต่่อประชาชนในทุุกสัังคม โดยเฉพาะ

การเผยแพร่่ข้้อมููลข่่าวสารความเคลื่่�อนไหวจากทั่่�วทุุกมุุมโลก ไม่่ว่่า

จะเป็็นด้้านการศึึกษา ด้้านเศรษฐกิิจ การเมืืองการปกครอง ความ

บัันเทิิง สื่่�อจึึงมีีบทบาทต่่อผู้้�คนทั่่�วทุุกมุุมโลก ซึ่่�งราชบััณฑิิตยสถาน 

(2554 : 142) ได้้ให้้ความหมาย “ข่่าว” ไว้้ว่่า ข่่าวคืือคำบอกเล่่า 

เรื่่�องราวซึ่่�งโดยปกติิมัักเป็็นเรื่่�องเกิิดใหม่่ หรืือเป็็นเรื่่�องที่่�สนใจ  

คำบอกกล่่าว คำเล่่าลืือ กมลเทพ  จิิตเฉลิิมชััยพัันธุ์์� (2550) ได้้พบ

ลัักษณะรููปแบบการรายงานข่่าวทางโทรทััศน์ที่่�น่่าสนใจ คืือ  

รายการข่่าวที่่�มีรีููปแบบการรายงานข่่าวแบบทั่่�วไปและรููปแบบที่่�เป็น็

ลักัษณะของการเล่่าข่่าว การนำเสนอออกมาในรููปแบบรายการข่่าว 

“ทางโทรทััศน์์” ซึ่่�งเป็็นช่่องทางที่่�ประชาชนในยุุคดิจิิทััลเข้้าถึึง 

ง่่ายที่่�สุุด จึึงเป็็นสื่่�อที่่�ได้้รัับความนิิยมเป็็นอย่่างมาก เพราะมีีจุุดเด่่น

ที่่�สามารถแพร่่กระจายข่่าวสารถึงึผู้้�บริโิภคในวงกว้า้งได้อ้ย่่างรวดเร็ว็ 

นอกจากนี้้�สื่่�อทางโทรทััศน์์ยัังมีีคุุณสมบััติิทางด้้านการสื่่�อสาร 

ด้้วยภาพและเสีียง ทำให้้สามารถดึึงดููดความน่่าสนใจแก่่ผู้้�รัับสารได้้

เป็็นอย่่างดีี ทำให้้สื่่�อทางโทรทััศน์์มีีอิิทธิิพลมากขึ้้�นต่่อพฤติิกรรม 

ของผู้้�รัับสารทั้้�งทางตรงและทางอ้้อม 

	 เมื่่�อพิจิารณาการตั้้�งชื่่�อในสัังคมไทย  พบว่่า มีลีักัษณะทาง

ภาษาและวััฒนธรรมที่่�สะท้้อนให้้เห็็นถึึงระบบความคิิดทางภาษา 

ความเชื่่�อ ค่่านิยิมและวิิถีชีีวีิติของผู้้�คนในสัังคมไทย ผ่่านกระบวนการ

คิิดและสื่่�อสารอย่่างเป็็นระบบ โดยมีีผู้้�เชี่่�ยวชาญได้้ศึึกษาลัักษณะ

และกระบวนการตั้้�งชื่่�อไว้ม้ากมาย ตัวัอย่่าง เชวง  จันัทรเขตต์์ (2528) 

ได้อ้ธิบิายลักัษณะการใช้ภ้าษาในการตั้้�งชื่่�อห้า้งร้า้น บริษิัทั ชื่่�อสินิค้า้ 

ชื่่�อสถานที่่�ประกอบการทางการค้า้ ชื่่�อการประกอบธุรกิจิ ชื่่�อรายการ

วิิทยุุและโทรทััศน์์ ชื่่�องานชุุมนุุมเพื่่�อการต่่าง ๆ ธนรััชฎ์์  ศิิริิสวััสดิ์์� 

(2529) ได้้อธิิบายลัักษณะภาษาในการตั้้�งชื่่�อต่่าง ๆ ในภาษาไทย  

เช่่น บทความ ชื่่�อภาพยนตร์์ ชื่่�อหนัังสืือ และชื่่�อละคร และวิิรััช   

ศิิริิวััฒนะนาวิิน (2544) ที่่�ศึึกษาการตั้้�งชื่่�อของคนไทย รวมถึึง 

งานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการตั้้�งชื่่�อ ตััวอย่่าง วรางคณา  สว่่างตระกููล 

(2540 )  ที่่� ศึึ กษาภาษาที่่� ใช้้ ในการตั้้� งชื่่� อจริิ งของคนไทย 

ในกรุุงเทพมหานคร ในด้้านจำนวนพยางค์์ ที่่�มาของภาษาที่่�นำมาใช้้

ในการตั้้�งชื่่�อ และศึึกษาในด้้านความหมาย วนิิดา  เจริิญศุุข (2532) 

ที่่�ศึึกษาการตั้้�งชื่่�อสกุลุของคนไทยเชื้้�อสายจีนีโดยวิิธีทีางอรรถศาสตร์์

ชาติิพัันธุ์์� นอกจากนี้้�ยัังมีีงานวิิจััยของ ปััทมา  เรืืองศรีี (2547)  

ซึ่่�งเป็น็งานวิจิัยัที่่�ศึกึษาเกี่่�ยวกับัการตั้้�งชื่่�อรายการทางโทรทัศัน์ใ์นยุคุ

ที่่�ยังัเป็็นลัักษณะการแพร่่ภาพทางโทรทััศน์ผ่่านระบบอนาล็็อก โดย

ได้ศ้ึกึษาประเด็็นเรื่่�องการเลืือกใช้ค้ำในการตั้้�งชื่่�อ ความหมายโดยตรง

กัับความหมายโดยนััย รวมไปถึงการศึึกษาภาพสะท้้อนสัังคม 

ในแง่่มุุมของบทบาทสื่่�อสารมวลชนที่่�เป็็นเชิิงธุุรกิิจ

	 สาเหตุุที่่�เลืือกศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อของรายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์์เนื่่�องจากได้้สัังเกตเห็็นว่่าชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

มีีกลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อที่่�หลากหลาย ทั้้�งด้้านการเลืือกใช้้คำ กลุ่่�มคำ หรืือ

วลีี การใช้ค้ำที่่�มีคีวามคล้อ้งจอง สัมัผััสสระ การสัมัผััสเสียีงของอักัษร 

การเล่่นคำ หรืือการใช้้สำนวน การใช้้ภาษาอัังกฤษในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าวทางโทรทััศน์ รวมไปถึงการให้้ความหมายที่่�มีีลัักษณะ

ของการจำแนกกลุ่่�มทางความหมายได้้อย่่างหลากหลาย นอกจากนี้้�

ยังัมีลีักัษณะที่่�ใช้้ภาษาในเชิงิเปรียีบเทียีบ ดังันั้้�นการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 

ไม่่ได้้เป็็นเพีียงแค่่การบ่่งบอกเนื้้�อหาของรายการเท่่านั้้�น แต่่ยัง

สะท้อ้นถึงึระบบความคิดิทางความหมายของภาษา ทั้้�งในแง่่มุมุของ

ความหมายที่่�ตรงไปตรงมา ความหมายที่่�ต้้องเกิิดการตีีความตาม

สภาวะแวดล้้อมและบริิบทต่่าง ๆ ซึ่่�งเป็็นระบบความคิิดทางภาษา

ในสัังคมไทย ส่่งผลให้้การส่่งสาร และรัับสารระหว่่างผู้้�ผลิต 

รายการข่่าวและผู้้�บริโภคข่่าวสารมีีประสิิทธิิภาพมากยิ่่�งขึ้้�น รวมถึึง

สะท้้อนค่่านิิยม วิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในสัังคมไทย โดยผลการศึึกษานี้้� 

ยังัสามารถนำไปต่่อยอดทางความรู้้� การวิิเคราะห์์หรืือเป็็นประโยชน์์

ต่่อการศึกึษาในแวดวงสื่่�อมวลชนแขนงนิเิทศศาสตร์ ์วารสารศาสตร์์

สื่่�อสารมวลชน หรืือในแขนงวิิชาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับด้านธุุรกิิจสื่่�อสาร

มวลชนในโอกาสต่่อไป 

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย
	 เพื่่�อศึึกษาวิิเคราะห์์กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทาง

โทรทััศน์์ 
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วิิธีีดำเนิินการวิิจััย
	 1.	ศึ กษาเอกสารและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการตั้้�งชื่่�อ 

ในภาษาไทย และศึกึษาเอกสารและงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัแนวทาง

การศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ ได้้แก่่ เอกสาร 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัเรื่่�องคำ และการยืืมคำภาษาต่่างประเทศในภาษาไทย 

เอกสารที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัความหมายคำและการจัดักลุ่่�มทางความหมาย 

และเอกสารที่่�เกี่่�ยวกัับสื่่�อทางโทรทัศัน์ประเภทรายการข่่าว ความหมาย 

และประเภทของข่่าว ในรููปแบบของรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

	 2.	 เก็็บข้้อมููลชื่่�อรายการข่่าวจากช่่องรายการข่่าวทาง

โทรทััศน์์ช่่องต่่าง ๆ ทั้้�งหมด 18 ช่่องรายการ โดยที่่�ได้้รัับความนิิยม

จากประชาชน โดยเก็็บข้้อมููลชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�ดำเนิิน

การออกอากาศในปีี พ.ศ. 2564 ในไตรมาสที่่� 1 ระหว่่างเดืือน

มกราคม - มีีนาคม ซึ่่�งเป็็นช่่วงเวลาในการประเมิินผลประกอบการ

ทางบริิษััทเพื่่�อรายงานผลการดำเนิินการในรอบ 3 เดืือน โดยเลืือก

มาทั้้�งหมด 18 ช่่องรายการที่่�ได้้รัับความนิิยมจากประชาชนในปีี  

พ.ศ. 2563 อ้้างอิิงจาก https://www.tvdigitalwatch.com  

เข้้าถึึงข้้อมููลเมื่่�อวัันที่่� 20 ธัันวาคม 2563 จากการจััดอันดัับของ 

บริษิัทั เดอะนีีลเส็น็ คอมปะนี ี(ประเทศไทย) จำกัดั ซึ่่�งเป็็นหน่่วยงาน 

ที่่�ให้้ข้้อมููลและการประเมิินผลชั้้�นนำของโลก ที่่�ให้้บริิการทางด้้าน

การวิจิัยัการตลาด ข้อ้มููลเชิงิลึกึและข้อ้มููลของผู้้�บริโิภคเกี่่�ยวกับัสิ่่�งที่่�

ประชาชนสนใจ อีกีทั้้�งช่่วงเวลาดัังกล่่าวเป็็นช่่วงที่่�ผู้้�ผลิติรายการข่่าว

เริ่่�มมีกีารแข่่งขันัสููงในยุคุการออกอากาศรููปแบบสัญัญาณดิจิิทิัลั โดย

เก็็บข้้อมููลชื่่�อรายการข่่าวจาก 18 ช่่องรายการ เรีียงลำดัับช่่องตาม

ความนิิยม ประกอบด้้วย 1) ช่่อง 7 จำนวน 18 รายการ 2) ช่่อง 3 

จำนวน 30 รายการ 3) ช่่อง mono29 จำนวน 7 รายการ  

4) ช่่อง Work point จำนวน 8 รายการ 5) ช่่อง one31 จำนวน 

11 รายการ 6) ช่่องไทยรััฐTV32 จำนวน 16 รายการ 7) ช่่อง  

AMARIN TV จำนวน 8 รายการ 8) ช่่อง 8 จำนวน 14 รายการ  

9) ช่่อง Nation TV จำนวน 22 รายการ 10) ช่่อง MCOT จำนวน 

23 รายการ 11) ช่่อง PPTV จำนวน 12 รายการ 12) ช่่อง GMM25 

จำนวน 10 รายการ 13) ช่่อง True4u จำนวน 5 รายการ  

14) ช่่อง Thai PBS จำนวน 23 รายการ 15) ช่่อง NEW18 จำนวน 

2 รายการ 16) ช่่อง TNN16 จำนวน 20 รายการ 17) ช่่อง NBT 

จำนวน 15 รายการ และ 18) ช่่อง ททบ.5 จำนวน 16 รายการ  

รวมทั้้�งหมด 260 รายการ โดยจััดประเภทของข่่าวโดยจำแนกจาก

การทบทวนวรรณกรรมการนำเสนอเนื้้�อหาของข่่าวตามลัักษณะ 

ของรููปแบบรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ แบ่่งออกเป็็น 5 ประเภท คืือ 

1) ข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศ จำนวน 210 รายการ 

2) ข่่าวบัันเทิิง จำนวน 25 รายการ 3) ข่่าวกีีฬา จำนวน 11 รายาร 

4) ข่่าวเศรษฐกิิจ จำนวน 12 รายการ 5) ข่่าวเทคโนโลยีีและ

นวััตกรรม จำนวน 2 รายการ

	 3.	 นำชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ จำนวน 260 รายการ 

โดยมีีประเด็็นที่่�นำมาวิิเคราะห์์ คืือ การเลืือกใช้้คำ กลุ่่�มคำหรืือวลีี

ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว การเลืือกใช้ก้ลวิธิีทีางภาษา เช่่น ความนิิยม

จำนวนพยางค์์ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว การเล่่นคำ การเล่่นสััมผััส

สระ สััมผััสพยััญชนะ การใช้้สำนวนในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว และ

ศึึกษาวิิเคราะห์์คำพวกหนึ่่�งในภาษาไทยซึ่่�งเกิิดขึ้้�นเนื่่�องจากการรัับ

วััฒนธรรมต่่างประเทศมาใช้้ในภาษาไทยในลัักษณะของการยืืม 

และการปนภาษาอังักฤษ อมรา ประสิทิธิ์์�รัฐัสินิธุ์์� (2540) เพื่่�อจำแนก

ลักัษณะการนำภาษาอัังกฤษมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว รวมไปถึง 

การศึึกษาความหมายของชื่่�อรายการข่่าว และความหมาย 

เชิงิเปรียบเทียีบในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ โดยใช้แ้นวคิดิ

กรอบแนวความคิิดการวิิจััย
	

ภาพที่่� 1 กรอบแนวความคิิดการวิิจััย

ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ จำนวน 260 รายการ

แนวคิิดและทฤษฎีีทางภาษาศาสตร์์

1.	ศึ ึกษาลัักษณะการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 

	 ทางโทรทััศน์์ 

2.	ภ าษากัับความหมาย การจััดกลุ่่�มทางความหมาย 

	 สรรพสิ่่�งของ Nida ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทาง 

	 โทรทััศน์์

3.	อุ ุปลัักษณ์์และนามนััยของ Ungerer & Schmid  

	 ตามทฤษฎีีอรรถศาสตร์์

ผลการศึึกษากลวิิธีีตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

1.	จ ำนวนพยางค์์ ความคล้องจอง การใช้้สััมผััส การใช้้สำนวน 

	 ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 

2.	ค วามนิิยมในการเลืือกใช้ค้ำในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวที่่�สะท้้อน 

	 พฤติิกรรมผู้้�ผลิิตและผู้้�บริิโภค

3.	 การใช้้ภาษาอัังกฤษในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

4.	ค วามหมายตามรููปศััพท์์โดยการจััดกลุ่่�มทางความหมาย

5.	ค วามหมายเชิิงเปรีียบเทีียบโดยการจััดกลุ่่�มทางความหมาย  

	อุ ุปลัักษณ์์และนามนััยที่่�พบในชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์
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การจััดกลุ่่�มทางความหมายของ Nida (1975) และศึึกษาอุุปลัักษณ์์

กัับนามนััยที่่�พบในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ตามทฤษฎี

อรรถศาสตร์์ของ Ungerer, F. & Schmid (1996)

	 4.	วิ ิเคราะห์์กลวิิธีีในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

ประเด็็นต่่าง ๆ ดัังนี้้�

		  4.1	วิ เคราะห์์ความนิิยมในการเลืือกใช้้คำ กลุ่่�มคำ

หรืือวลีีในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว แบ่่งเป็็นประเด็็นศึึกษา คืือ  

1) ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” หรืือคำที่่�มีี

ความหมายว่่า “ข่่าว” เช่่น นิิวส์์, NEWS กัับชื่่�อรายการข่่าวทาง

โทรทััศน์์ประเภทต่่าง ๆ  ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�ปรากฏคำว่่า 

“ข่่าว” ที่่�พบร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุระยะเวลาในการออกอากาศ, 

คำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุวัันที่่�ทำการออกอากาศ, คำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุ

ชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ 2) ชื่่�อรายการข่่าว 

ที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” ในชื่่�อรายการข่่าว กัับชื่่�อรายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์์ประเภทต่่าง ๆ พบร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุระยะ

เวลาในการออกอากาศ, คำหรือืกลุ่่�มคำระบุวุันัที่่�ทำการออกอากาศ, 

คำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ

		  4.2	 การเลืือกใช้้กลวิิธีีทางภาษาในการตั้้� งชื่่�อ 

รายการข่่าวทางโทรทัศัน์ ์แบ่่งเป็น็ประเด็น็ที่่�ศึกึษา คือื 1) ความนิยิม

จำนวนพยางค์ใ์นการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 2) การใช้ส้ัมัผัสัในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าว ประกอบไปด้วย สััมผััสสระ และสััมผััสพยััญชนะ  

3) การเล่่นคำในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 4) การใช้้สำนวนในการตั้้�งชื่่�อ 

รายการข่่าว 5) ลัักษณะการนำภาษาอัังกฤษมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าว

		  4.3	ค วามหมายของชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ 

แบ่่งเป็็นประเด็็นที่่�ศึึกษา คืือ 1) ความหมายของชื่่�อรายการข่่าว 

ที่่�ตรงตามรููปศัพัท์ ์โดยการวิเิคราะห์ช์ื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ท์ี่่�มีี

ความหมายตามรููปศััพท์์หรืือความหมายโดยตรง และนำมาจััดกลุ่่�ม

ทางความหมายตามแนวคิิดของไนดา 2) ความหมายเชิงิเปรียบเทีียบ

ของชื่่�อรายการข่่าว โดยการวิิเคราะห์์ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ 

ที่่�มีีความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบ ต้้องผ่่านกระบวนการตีีความ และ

นำมาจััดกลุ่่�มทางความหมายตามแนวคิิดของไนดา โดยแบ่่งเป็็น

ลัักษณะที่่�น่่าสนใจ คืือ อุุปลักษณ์และนามนััยที่่�พบในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าวทางโทรทััศน์์ 

	 5.	 อภิปิรายผลการวิิจััยแบบพรรณนา และใช้ก้ารนำเสนอ

ข้อ้มููลเชิงิปริมาณแบบร้อยละ รวมทั้้�งเสนอผลการวิิจัยัแบบพรรณนา

วิิเคราะห์์

ผลการวิิจััย
	 กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

	ผ ลการศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์  

โดยได้้จำแนกประเภทของรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ออกเป็็น  

5 ประเภท คืือ 1) ข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศ 
จำนวน 210 รายการ 2) ข่่าวบัันเทิิง จำนวน 25 รายการ  
3) ข่่าวกีีฬา จำนวน 11 รายาร 4) ข่่าวเศรษฐกิจิ จำนวน 12 รายการ 
และ 5) ข่่าวเทคโนโลยีีและนวััตกรรม จำนวน 2 รายการ แบ่่งออก
เป็็นประเด็็นต่่าง ๆ ที่่�น่่าสนใจ ดัังนี้้�
	 1.	 ความนิิยมการเลืือกใช้้ถ้้อยคำในการตั้้� งชื่่� อ 
รายการข่่าวทางโทรทััศน์์
	ผ ลการศึึกษาและวิิเคราะห์์กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว
ทางโทรทััศน์ด้้านความนิิยมการเลืือกใช้้ถ้้อยคำในการตั้้�งชื่่�อ 
รายการข่่าวพบลัักษณะและกลวิิธีีต่่าง ๆ ที่่�น่่าสนใจดัังนี้้�
		  1.1	 รายการข่่าวที่่�เลืือกใช้้คำที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 
ในชื่่�อรายการข่่าวหมายถึึงชื่่�อรายการข่่าวที่่�มีีคำว่่า “ข่่าว, นิิวส์์, 
News” ในชื่่�อรายการข่่าว พบว่่าการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์
ที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน 137 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 52.69 
ของรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ท์ั้้�งหมด และรายการข่่าวทางโทรทัศัน์์
ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว”123 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 47.30 จาก
รายการข่่าวทางโทรทัศัน์ท์ั้้�งหมด โดยพบรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า 
“ข่่าว” โดยเทีียบเป็็นร้้อยละของข่่าวแต่่ละประเภทตามลำดัับ ดัังนี้้� 
ลำดัับ 1 คืือ รายการข่่าวประเภทข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและ
ต่่างประเทศ 132 รายการ ซึ่่�งคิดิเป็น็ร้อ้ยละ 62.86 จากข่่าวประเภท
ข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศทั้้�งหมด 210 รายการ 
ลำดัับ 2 คืือ รายการข่่าวประเภทข่่าวข่่าวบัันเทิิง 3 รายการ คิิดเป็็น
ร้้อยละ 12.00 จากรายการข่่าวประเภทข่่าวบัันเทิิงทั้้�งหมด  
25 รายการ ลำดัับ 3 คืือ รายการข่่าวประเภทข่่าวกีีฬาทั้้�งหมด  
1 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 9.09 จากรายการข่่าวประเภทข่่าวกีีฬา
ทั้้�งหมด 11 รายการ และรายการข่่าวประเภทข่่าวเศรษฐกิิจทั้้�งหมด 
1 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 8.33 จากรายการข่่าวประเภทข่่าว
เศรษฐกิิจทั้้�งหมด 12 รายการ ซึ่่�งไม่่พบคำว่่า “ข่่าว” ในรายการข่่าว
ประเภทข่่าวประเภทเทคโนโลยีีและนวััตกรรม 
		ผ  ลการศึึกษาพบว่่า นอกจากข้้อสัังเกตเรื่่�องการเลืือก
ใช้้คำว่่า “ข่่าว” แล้้ว ยัังปรากฏชื่่�อรายการข่่าวที่่�ใช้้คำที่่�ปรากฏ 
คำว่่า “ข่่าว” ร่่วมกัับ “คำหรืือกลุ่่�มคำบอกเวลา” เช่่น ระยะเวลา
ของการออกอากาศ วัันที่่�ทำการออกอากาศ และคำหรืือกลุ่่�มคำ 
บอกชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ ดัังนี้้�
			   1.1.1	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 
ร่่วมกับัคำหรือืกลุ่่�มคำที่่�ระบุรุะยะเวลาในการออกอากาศ ระยะเวลา
ในการออกอากาศ คืือ ช่่วงเวลาประจำที่่�รายการข่่าวออกอากาศ 
โดยปรากฏคำศััพท์์ระบุุช่่วงเวลาในการออกอากาศ คืือ เช้้า อรุุณ 
เที่่�ยง เย็็น ค่่ำ ดึึก เที่่�ยงคืืน ชั่่�วโมง นาทีี หรืือการระบุุเวลา พบชื่่�อ
รายการข่่าวทั้้�งหมด 70 รายการ ที่่�ปรากฏคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุ 
ระยะเวลาในการออกอากาศ จากชื่่�อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า 
“ข่่าว” จำนวน 137 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 51.09 เช่่น ห้้องข่่าว
ภาคเที่่�ยง, แฉข่่าวเช้้า, ข่่าวค่่ำสำนัักข่่าวไทย
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ณััฏฐจิิรา  ทองงาม, เมธาวีี  ยุุทธพงษ์์ธาดา, โกวิิทย์์  พิิมพวง

95วารสารวิิจััยรำไพพรรณีี ปีีที่่� 19 ฉบัับที่่� 3 เดืือนกัันยายน-ธัันวาคม 2568

			   1.1.2	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุวัันที่่�ทำการออกอากาศวันที่่�ทำการ 

ออกอากาศ คืือ วัันที่่�แพร่่ภาพออกอากาศ ซึ่่�งมีีคำศััพท์์ที่่�ระบุุ 

ช่่วงเวลาในการออกอากาศ คืือ เสาร์์-อาทิิตย์์, สุุดสััปดาห์์, อาทิิตย์์ 

ระบุุไว้้ในชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ โดยพบคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุ

วัันที่่�แพร่่ภาพออกอากาศในรายชื่่�อข่่าวทั้้�งหมด 23 รายการ จาก

รายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน 137 รายการ คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 16.78 เช่่น ข่่าวเช้้าไทยรััฐ เสาร์์อาทิิตย์์, โชว์์ข่่าวเช้้านี้้� 

สุุดสััปดาห์์, อาทิิตย์์ติิดข่่าว

			   1.1.3	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกับัคำหรือืกลุ่่�มคำที่่�ระบุชุื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ

ชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ คือื ชื่่�อช่่องรายการที่่�ทำการ

ออกอากาศ บอกสถานที่่�หรือืสถานีอีอกอากาศ หรือืชื่่�อช่่องรายการ

หรืือสถานีีที่่�แพร่่ภาพออกอากาศ โดยพบคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุ 

ชื่่�อช่่องหรืือสถานีีที่่�ออกอากาศในรายชื่่�อข่่าวทั้้�งหมด 63 รายการ 

จากรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน 137 รายการ  

คิิดเป็็นร้้อยละ 45.98 เช่่น เช้้า 7 ข่่าว 7 สีี, ข่่าวเด่่นช่่อง 8,  

ข่่าวเช้้าตรู่่�ช่่องวััน

		  1.2	 รายการข่่าวที่่�ไม่่มีปรากฏคำว่่า “ข่่าว” ในชื่่�อ

รายการข่่าว พบว่่า ชื่่�อรายการข่่าวที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” มีทีั้้�งหมด 

123 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 47.30 ของชื่่�อรายการข่่าวทั้้�งหมด  

โดยเทียีบเป็็นร้้อยละของข่่าวแต่่ละประเภทตามลำดับั คือื ลำดัับที่่� 1 

รายการข่่าวประเภทเทคโนโลยีีและนวััตกรรมที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า 

“ข่่าว” ทั้้�งหมด 2 รายชื่่�อ จากทั้้�งหมด 2 รายการ คิดิเป็็นร้้อยละ 100 

ลำดัับที่่� 2 รายการข่่าวประเภทข่่าวเศรษฐกิิจที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า 

“ข่่าว” ทั้้�งหมด 11 รายการ จากทั้้�งหมด 12 รายการ คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 91.67 ลำดัับที่่� 3 รายการข่่าวประเภทข่่าวกีีฬา ที่่�ไม่่ปรากฏ

คำว่่า “ข่่าว” ทั้้�งหมด 10 รายการ จากทั้้�งหมด 11 รายการ คิิดเป็็น

ร้อ้ยละ 90.90 ลำดับั 4 รายการข่่าวประเภทข่่าวบันัเทิงิ ที่่�ไม่่ปรากฏ

คำว่่า “ข่่าว” ทั้้�งหมด 22 รายการ จากทั้้�งหมด 25 รายการ คิิดเป็็น

ร้้อยละ 88.00 และลำดัับที่่� 5 รายการข่่าวประเภทข่่าวเหตุุการณ์์

บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศ ที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” มีีทั้้�งหมด 

78 รายการ จากทั้้�งหมด 210 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 37.14 ของ

รายการข่่าวประเภทข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศ

		ผ  ลการวิิจััยพบว่่า นอกจากข้้อสัังเกตเรื่่�องการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าวโดยไม่่ใช้้คำว่่า “ข่่าว” แล้้วยัังปรากฏชื่่�อรายการข่่าวที่่�

ไม่่ใช้้คำว่่า “ข่่าว” ร่่วมกัับ “คำหรืือกลุ่่�มคำบอกเวลา” เช่่น ระยะ

เวลาของการออกอากาศ วัันที่่�ทำการออกอากาศ  และคำหรืือ 

กลุ่่�มคำบอกชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ ดัังนี้้�

			   1.2.1	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกับัคำหรือืกลุ่่�มคำที่่�ระบุรุะยะเวลาในการออกอากาศ ระยะเวลา

ในการออกอากาศ คืือ ช่่วงเวลาประจำที่่�รายการข่่าวออกอากาศ 

โดยมีีคำศััพท์์ที่่�ระบุุช่่วงเวลาในการออกอากาศ คืือ เช้้า เที่่�ยง บ่่าย 

เย็็น พลบค่่ำ ไนท์์ (Night) ทููไนท์์ (Tonight) นาทีี วิินาทีี เที่่�ยงคืืน 

ชั่่�วโมง นาทีี หรืือการระบุุเวลา โดยพบคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุ 

ระยะเวลาในการออกอากาศในรายชื่่�อข่่าวทั้้�งหมด 26 รายการ  

จากรายการข่่าวที่่�ไม่่มีีปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน 123 รายการ 

คิิดเป็็น ร้้อยละ 21.13 เช่่น เช้้านี้้�ที่่�หมอชิิต, เรื่่�องเล่่าเช้้านี้้�, TNN 

World Tonight

			   1.2.2	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกับัคำหรือืกลุ่่�มคำวันัที่่�ทำการออกอากาศ วันัที่่�ทำการออกอากาศ 

คือื วันัที่่�แพร่่ภาพออกอากาศ โดยมีีการกำหนดวันที่่�ทำการออกอากาศ 

เป็น็ประจำระบุไุว้ใ้นชื่่�อรายการข่่าวอย่่างชัดัเจน โดยมีคีำศัพัทที่่�ระบุุ

ช่่วงเวลาในการออกอากาศ คืือ เสาร์์-อาทิิตย์์ วัันใหม่่ สุุดสััปดาห์์  

ซัันเดย์ (Sunday) เดย์ (Day) วีีคเอ็็น (Weekend) โดยพบคำ 

หรืือกลุ่่�มคำที่่�ระบุุวัันที่่�แพร่่ภาพออกอากาศในรายชื่่�อข่่าวทั้้�งหมด  

9 รายการ จากรายการข่่าวที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน  

123 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 7.31 เช่่น เรื่่�องเด่่นเย็็นนี้้�เสาร์์ อาทิิตย์,์ 

โชว์์ข่่าวเช้้านี้้�สุุดสััปดาห์,์ B Times Weekend

			   1.2.3	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกับัชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศ ชื่่�อของช่่องรายการ

ที่่�ทำการออกอากาศ คืือ ชื่่�อรายการข่่าวที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

ร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำบอกสถานที่่� สถานีีออกอากาศ หรืือชื่่�อช่่อง

รายการหรืือสถานีีที่่�แพร่่ภาพออกอากาศ โดยพบคำที่่�ระบุุชื่่�อช่่อง

หรืือสถานีีที่่�ออกอากาศในรายชื่่�อข่่าวทั้้�งหมด 28 รายการ จาก

รายการข่่าวที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” จำนวน 123 รายการ คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 22.76 เช่่น TNN ประเด็็นใหญ่่, 7 สีีช่่วยชาวบ้้าน, ที่่�นี่่� Thai 

PBS

	ผ ลการวิิจััยพบว่่า ความนิิยมการเลืือกใช้้ถ้้อยคำ 

ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ท์ี่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” มากถึงึ

ร้อ้ยละ 52.69 ของรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ทั้้�งหมด  และความนิยิม

ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว”  

คิิดเป็็นร้้อยละ 47.30 ของชื่่�อรายการข่่าวทั้้�งหมด ซึ่่�งปริมาณ 

ที่่�ใกล้้เคีียงกััน นอกจากนี้้�ยังพบลักษณะคำหรืือกลุ่่�มที่่�ระบุุชื่่�อช่่อง

สถานีี วันัที่่�ทำการออกอากาศที่่�นิยิม 3 อันัดัับแรก คือื เสาร์์-อาทิิตย์์, 

สุดุสัปดาห์์, อาทิิตย์์ และระยะเวลาในการออกอากาศที่่�นิยิม 3 ลำดัับ

แรก คืือ ช่่วงเวลาเช้้า ช่่วงเที่่�ยงและช่่วงค่่ำ สะท้้อนให้้เห็็นถึึง

พฤติิกรรมของผู้้�บริโภคข่่าวสารในสัังคมไทยที่่�การบริโภคข่่าวสาร

เป็็นกิิจวััตรประจำวัันยามว่่างเว้้นจากการทำงาน

	 2.	 การเลืือกใช้้กลวิิธีีทางภาษาในการตั้้�งชื่่�อรายการ

ข่่าวทางโทรทััศน์์

		  2.1	จ ำนวนพยางค์์ที่่�ใช้ใ้นการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว โดย

นัับจำนวนพยางค์์ชื่่�อเต็็มของรายการข่่าว ซึ่่�งมีีทั้้�งพยางค์์ที่่�เกิิดจาก

คำที่่�สะกดด้ว้ยภาษาไทย จำนวนพยางค์จ์ากการอ่่านตัวัเลขหรือืเวลา 
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ณััฏฐจิิรา  ทองงาม, เมธาวีี  ยุุทธพงษ์์ธาดา, โกวิิทย์์  พิิมพวง

96 วารสารวิิจััยรำไพพรรณีี ปีีที่่� 19 ฉบัับที่่� 3 เดืือนกัันยายน-ธัันวาคม 2568

และจำนวนพยางค์์ที่่�เกิิดจากคำที่่�สะกดด้วยภาษาอัังกฤษ พบว่่า

จำนวนพยางค์์ในชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์แต่่ละประเภทมีีชื่่�อ

รายการข่่าวที่่�มีีจำนวนพยางค์์เป็็นที่่�นิิยมมากที่่�สุุด คืือ 4 พยางค์์  

รองมาคืือ 5 พยางค์์ และ 3 พยางค์์ ตามลำดัับ โดยคำ กลุ่่�มคำ หรืือ

วลีีที่่�นำมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวมีีความกระชัับ ได้้ใจความ  

อาจมีีความคล้้องจอง สอดคล้้องกัับของเนื้้�อหาข่่าว เพื่่�อให้้ผู้้�บริิโภค

เกิิดการจดจำได้้ง่่าย ส่่งผลให้้รายการข่่าวนั้้�น ๆ ได้้รัับความนิิยม 

จากผู้้�บริิโภคมากยิ่่�งขึ้้�น เช่่น สีีสัันบัันเทิิง, อาทิิตย์์ติิดข่่าว

		  2.2	 การใช้้สัมัผัสัในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ 

พบว่่าชื่่�อรายการข่่าวประเภทต่่าง ๆ ส่่วนใหญ่่มีลัักษณะการตั้้�งชื่่�อ

รายการที่่�ความคล้้องจองกัันโดยเทีียบกัับการสััมผััสสระ เช่่น  

เรื่่�องเด่่นเย็็นนี้้�, ข่่าว 3 ยามเช้้า, และการสััมผััสพยััญชนะโดย 

เปรีียบเทีียบกัับพยางค์์ที่่�เป็็นคำอ่่าน เช่่น ถกไม่่เถีียง, คุุยโขมง 

บ่่ายสามโมง, เที่่�ยงทัันข่่าว 

		  2.3	 การเล่่นคำในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์์ 

การเล่่นคำ คือืการใช้้คำที่่�มีลีักัษณะการสะกดคำการออกเสียีงที่่�เหมือืน 

หรืือคล้ายคลึงกััน ซึ่่�งส่่วนใหญ่่จะพบกลวิิธีีดัังกล่่าวในงานเขีียน 

ด้้านวรรณคดีและวรรณกรรม และการตั้้�งชื่่�อโดยมีีวััตถุุประสงค์์ 

เพื่่�อให้เ้กิดิการจดจำ เช่่น ก๊๊วนกวนแซ่่บ, ไนน์์เอนเตอร์เ์ทน ไนท์์ไลฟ์,์ 

ข่่าวข้้นคนข่่าว

		  2.4	 การใช้้สำนวนในการตั้้� งชื่่� อรายการข่่ าว 

ทางโทรทัศัน์ ์ราชบัณัฑิติยสถาน (2554) ให้ค้วามหมายคำว่่าสำนวน

ไว้้ว่่า คืือ ถ้้อยคำหรืือข้้อความที่่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมาช้้านานแล้้ว  

มีคีวามหมายไม่่ตรงตามตััวหรืือมีีความหมายอื่่�นแฝงอยู่่� เป็็นถ้้อยคำ

ที่่�มีคีวามหมายไม่่ตรงตััว ต้้องตีีความจึึงจะเข้้าใจได้้ สำนวนครอบคลุม 

ทั้้�งคำพัังเพยและสุุภาษิิตหรืือภาษิิต รวมทั้้�งคำเปรียบต่่าง ๆ ด้้วย 

เช่่น แซ่่บ 108, ข่่าวใส่่ไข่่, ฟัังหููไว้้หูู, ปากท้้องต้้องรู้้�, สุุดกัับหมาแก่่

		  2.5	 การใช้ภ้าษาอัังกฤษในชื่่�อรายการข่่าว มีลีักัษณะ

การยืมืภาษาอังักฤษมาใช้ใ้นการตั้้�งชื่่�อชื่่�อรายการข่่าวจำนวนมากถึงึ 

101 รายการ จากชื่่�อรายการข่่าวทั้้�งหมด 260 รายการ คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 38.84 โดยพบรููปแบบใช้้ภาษาอัังกฤษในชื่่�อรายการข่่าว 

ทางโทรทัศัน์ทั้้�งหมด 8 รููปแบบเรียีงลำดับัตามจำนวนชื่่�อรายการข่่าว 

คือื 1) การใช้ค้ำหรือืตัวัอักัษรภาษาอังักฤษปนกับัภาษาไทย จำนวน 

37 รายการ เช่่น เรื่่�องจริิง Night Life, Big Story เรื่่�องใหญ่่ Thai 

PBS, คม ชััด ลึึก บัันเทิิง Weekend 2) การใช้้คำทัับศััพท์์ 

ภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย จำนวน 32 รายการ เช่่น ไทยรััฐ 

นิิวส์์โชว์์, สุุขใจไทยแลนด์์, รีีวิิวบัันเทิิง 3) การใช้้คำหรืือตััวอัักษร

ภาษาอัังกฤษ จำนวน 21 รายการ เช่่น Express News, Newsline, 

TNN World Today 4) การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ จำนวน  

6 รายการ เช่่น ไนน์์เอ็็นเตอร์์เทน, สปอร์์ตกููรูู, แฟลชนิิวส์์ 5) การใช้้

อักัษรย่่อภาษาอัังกฤษปนกัับคำภาษาอัังกฤษ จำนวน 2 รายการ คือื 

EXAT NEWS, EEC Focus 6) การใช้้คำหรืือตััวอัักษรภาษาอัังกฤษ 

ปนกัับการใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ จำนวน 1 รายการ คืือ TNN 

สปอร์์ต 7) การใช้้อัักษรย่่อจากภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย  

จำนวน 1 รายการ คืือ เจาะประเด็็นข่่าว 7HD 8) การใช้้อัักษรย่่อ

ภาษาอัังกฤษและการใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย 

จำนวน 1 รายการ คืือ เคลีียร์์ข่่าวชััด 7HD

	ผ ลการศึึกษาพบว่่า เมื่่�อพิิจารณาจาความนิิยมการตั้้�งชื่่�อ

โดยใช้้ภาษาอัังกฤษรููปแบบต่่าง ๆ ของรายการข่่าวทั้้�ง 5 ประเภท 

พบว่่า รููปแบบที่่�ได้้รัับความนิิยมมากที่่�สุุดเป็็นอัันดัับ 1 คืือ รููปแบบ 

ที่่� 3 การใช้้คำหรืือตััวอัักษรภาษาอัังกฤษ โดยพบในรายการข่่าว

ประเภทข่่าวบันัเทิิง ข่่าวกีีฬา ข่่าวเศรษฐกิิจ และข่่าวเทคโนโลยีีและ

นวััตกรรม ส่่วนรููปแบบที่่�ได้้รัับความนิิยมรองลงมา คืือ รููปแบบที่่� 2 

การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย และรููปแบบที่่� 4 

การใช้ค้ำทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษ แสดงให้เ้ห็น็การปรับตัวให้ส้อดคล้อ้ง

กับัความเป็น็สากล การเลือืกใช้ภ้าษาอังักฤษจึงึช่่วยสร้า้งภาพลักัษณ์์

ให้้รายการมีีความทัันสมััย ดููเป็็นมืืออาชีีพ และเสริิมความน่่าเชื่่�อถืือ 

อีกีทั้้�งยังัดึงึดููดกลุ่่�มผู้้�บริโิภคในยุคุแห่่งเทคโนโลยี ีที่่�มีคีวามคุ้้�นเคยกับั

ภาษาอัังกฤษ ตลอดจนเป็็นกลยุุทธ์์ในการแข่่งขัันทางธุุรกิิจสื่่�อ  

เพื่่�อให้้รายการสามารถสร้้างความโดดเด่่น แตกต่่างจากคู่่�แข่่ง และ

สื่่�อสารได้้ทั้้�งในระดัับท้้องถิ่่�นและระดัับสากล

	 3.	 ความหมายของชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

		  3.1	ค วามหมายตามรููปศัพัท์ใ์นการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์ โดยการจััดกลุ่่�มทางความหมายได้้ทั้้�งหมด 9 กลุ่่�ม 

ความหมาย เรีียงลำดัับตามความนิิยมนำมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อรายการ

ข่่าว โดยพิจิารณาจากคำหรือืกลุ่่�มคำในการนำมาตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 

ซึ่่�งบางชื่่�อรายการอาจมีคี่่าความถี่่�มากกว่่า 1 ค่่า จากวิเิคราะห์ข์้อ้มููล

ชื่่�อรายการข่่าวจำนวน 260 รายการ พบค่่าความถี่่�กลุ่่�มความหมาย

ทั้้�งหมด 313 ความถี่่� โดยเรีียงลำดัับความนิิยมในการตั้้�งชื่่�อตาม 

กลุ่่�มความหมายตามค่่าความถี่่�และค่่าร้้อยละเรีียงจากมากที่่�สุุด 

ไปยัังจำนวนน้้อยที่่�สุุดตามลำดัับ คืือ ลำดัับที่่� 1 กลุ่่�มความหมายวััน

หรือืเวลามีคี่่าความถี่่� 81 คิดิเป็น็ร้อ้ยละ 25.88 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด 

เช่่น เช้้า 7 ข่่าว 7 สีี, รีีวิิวบัันเทิิง ทููไนท์์, ลำดัับที่่� 2 กลุ่่�มความหมาย

ชื่่�อช่่องสถานีี มีีค่่าความถี่่� 68 คิิดเป็็นร้้อยละ 21.72 เช่่น ข่่าวเด็็ด  

7 สี,ี ข่่าวใหญ่่เวิริ์ค์พอยท์์, ข่่าวเด่่นช่่อง 8 ลำดัับที่่� 3 กลุ่่�มความหมาย 

กริิยาสิ่่�งมีีชีีวิิต มีีค่่าความถี่่� 49 คิิดเป็็นร้้อยละ 15.65 อาจเป็็น 

คำเดี่่�ยว เช่่น เฉีียด, แฉ หรืือการเลืือกใช้้คำที่่�แสดงกริิยาอาการของ

สิ่่�งมีชีีีวิติร่่วมกับัคำในกลุ่่�มความหมายเดียีวกันัหรือืกลุ่่�มความหมาย

อื่่�น เช่่น ถกไม่่เถีียง, คุยุให้จ้บข่่าว ลำดัับที่่� 4 กลุ่่�มความหมายประเภท

เนื้้�อหา มีีค่่าความถี่่� 27 คิิดเป็็นร้้อยละ 8.62 เช่่น รีีวิิวบัันเทิิง ทููไนท์์, 

SPORT CORNER, เศรษฐกิิจ Insight ลำดัับที่่� 5 กลุ่่�มความหมาย

เรื่่�องราวเหตุุการณ์์ มีีค่่าความถี่่� 25 คิิดเป็็นร้้อยละ 7.99 ของค่่า

ความถี่่�ทั้้�งหมด เช่่น เรื่่�องเล่่าเช้้านี้้�, คดีีเด็็ด, เที่่�ยงวัันทัันเหตุุการณ์์ 

ลำดัับที่่� 6 กลุ่่�มความหมายสิ่่�งของ สถานที่่� มีีค่่าความถี่่� 23 คิิดเป็็น
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ณััฏฐจิิรา  ทองงาม, เมธาวีี  ยุุทธพงษ์์ธาดา, โกวิิทย์์  พิิมพวง

97วารสารวิิจััยรำไพพรรณีี ปีีที่่� 19 ฉบัับที่่� 3 เดืือนกัันยายน-ธัันวาคม 2568

ร้้อยละ 17.35 เช่่น ห้้องข่่าวภาคเที่่�ยง, สุุขใจไทยแลนด์์, รอบโลก 

Daily ลำดัับที่่� 7 กลุ่่�มความหมายลัักษณะ แบ่่งออกเป็็นลัักษณะที่่�

เป็็นรููปธรรมและนามธรรมซึ่่�งส่่วนที่่�เป็็นส่่วนขยายเพื่่�อให้้มีคีวามหมาย 

ที่่�ชัดัเจนมากขึ้้�น มีคี่่าความถี่่� 22 คิดิเป็็นร้อ้ยละ 7.03 ของค่่าความถี่่�

ทั้้�งหมด เช่่น ข่่าวเด็็ด 7 สีี, ข่่าวใหญ่่ช่่อง 8, เรื่่�องดีีดีีทั่่�วไทย  

ลำดัับที่่� 8 กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ คืือคำหรืือกลุ่่�มคำที่่�ใช้้

เรีียกมนุุษย์ที่่�ไม่่ใช้้ชื่่�อเฉพาะเจาะจง มีีค่่าความถี่่� 15 คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 4.80 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด แบ่่งเป็็น 2 ลัักษณะ คืือ  

1) คำที่่�ใช้เ้รียีกบุุคคลทั่่�วไปไม่่เจาะจง เช่่น 7 สีีช่่วยชาวบ้า้น, สปอร์ต์

กููรูู, สถานีีประชาชน 2) คำที่่�ใช้้เป็็นชื่่�อเฉพาะของบุุคคล เช่่น สุุดจััด

ปนััดดา, บรรจงชงข่่าว, ฟัังชััด ๆ ถนอมจััดให้้, อาทิิตย์์ข่่าวเด็็ดกัับ

ไชยายิ้้�ม, ทิดิบ้ว้นชวนคุยุ และ ลำดับัที่่� 9 กลุ่่�มความหมายคำทักัทาย 

มีีค่่าความถี่่� 3 คิิดเป็็นร้้อยละ 0.96 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด คืือ  

ข่่าวเช้้า Good Morning Thailand, What’s up 29, สวััสดีี 

อาเซีียน

		  3.2	ค วามหมายเชิิงเปรีียบเทีียบในการตั้้� งชื่่�อ 

รายการข่่าวทางโทรทัศัน์ โดยการจัดักลุ่่�มทางความหมายได้้ทั้้�งหมด 

7 กลุ่่�มความหมาย เรีียงลำดัับตามความนิิยมนำมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าว โดยพิิจารณาจากคำหรืือกลุ่่�มคำในการนำมาตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าว ซึ่่�งบางชื่่�อรายการอาจมีีค่่าความถี่่�มากกว่่า 1 ค่่า จาก

วิิเคราะห์์ข้้อมููลชื่่�อรายการข่่าวจำนวน 260 รายการ พบค่่าความถี่่�

กลุ่่�มความหมายทั้้�งหมด 89 ความถี่่� โดยเรีียงลำดัับความนิิยม 

ในการตั้้�งชื่่�อตามกลุ่่�มความหมายตามค่่าความถี่่�และค่่าร้้อยละเรีียง

จากมากที่่�สุุดไปยัังจำนวนน้้อยที่่�สุุดตามลำดัับ คืือ ลำดัับที่่� 1 กลุ่่�ม

ความหมายกริิยาสิ่่�งมีีชีีวิิต มีีค่่าความถี่่� 29 คิิดเป็็นร้้อยละ 32.58 

ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด เช่่น เกาะติิดข่่าว, เจาะข่่าวค่่ำ 25, เปิิดปม, 

จัับประเด็็นข่่าวร้้อน ลำดัับที่่� 2 กลุ่่�มความหมายสิ่่�งของ สถานที่่�  

มีีค่่าความถี่่� 26  คิิดเป็็นร้้อยละ 29.21 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด เช่่น 

ทุุบโต๊๊ะข่่าว, แซ่่บทะลุุจอ, ข่่าวแหกโค้้ง, ถามสุุดซอย ลำดัับที่่� 3  

กลุ่่�มความหมายลัักษณะ มีีค่่าความถี่่� 26 คิิดเป็็นร้้อยละ 17.97  

ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด เช่่น ข้้นข่่าวเช้้าตรู่่�, แฟลชนิิวส์์, คัับข่่าว  

ครบประเด็็น ลำดัับที่่� 4 กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับอาหาร มีคี่่าความถี่่� 

8 คิิดเป็็นร้้อยละ 8.99 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด เช่่น ข่่าวใส่่ไข่่,  

เผ็็ดมัันส์์บัันเทิิง, แซ่่บทะลุุจอ, กาแฟดำ ลำดัับที่่� 5 กลุ่่�มความหมาย

เกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ มีีค่่าความถี่่� 7 คิิดเป็็นร้้อยละ 7.86 ของค่่าความถี่่�

ทั้้�งหมด พบ 2 ลัักษณะ คืือ 1) ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�มีี 

คำเรีียกแทนมนุุษย์์แบบไม่่เจาะจง เช่่น คนชนข่่าว, ก๊๊วนกวนแซ่่บ, 

แชร์์ข่่าวสาวสตรอง 2) ชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�มีีคำเรีียก

อวััยวะของมนุุษย์์ เช่่น ฟัังหููไว้้หูู, ปากท้้องต้้องรู้้�, ตััวจริิงสนามข่่าว 

ลำดัับที่่� 6 กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับสััตว์์ มีีค่่าความถี่่� 2 คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 2.25 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด คืือ ตกมััน(ส์์)บัันเทิิง, สุุดกัับ

หมาแก่่ ลำดัับที่่� 7 กลุ่่�มความหมายเรื่่�องราวเหตุุการณ์์ มีีค่่าความถี่่� 

1 คิิดเป็็นร้้อยละ 1.12 ของค่่าความถี่่�ทั้้�งหมด คืือ Match Day

	ผ ลการวิิจััยพบว่่า ลัักษณะของความหมายในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าวมีีทั้้�งแบบความหมายตามรููปศััพท์์และความหมาย 

เชิงิเปรียีบเทียีบที่่�ต้อ้งอาศััยการตีคีวาม ซึ่่�งพบทั้้�งแบบอุปุลักัษณ์ ์เช่่น 

อุปุลักัษณ์ ์คำว่่า “โหน” ในชื่่�อรายการ “โหนกระแส” มีคีวามหมาย

เชิงิเปรียีบเทียีบเป็น็ความหมายแบบนามธรรม คือื สื่่�อถึงึการติดิตาม

เรื่่�องดังั ประเด็น็ร้อ้นเพื่่�อความรวดเร็ว็ ทันัท่่วงทีนีำเสนอข่่าวที่่�กำลังั

เป็็น “กระแสข่่าว” หรืือประเด็็นที่่�น่่าสนใจของผู้้�คนในสัังคม  

อุุปลัักษณ์์ คำว่่า “หมาแก่่” จากชื่่�อรายการ “สุุดกัับหมาแก่่”  

มีีความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบ คืือ ผู้้�ที่่�มีีประสบการณ์์มาก ผ่่านร้้อน

ผ่่านหนาวมานาน อุุปลักษณ์์ คำว่่า “The Key หรืือกุุญแจ”  

จากรายการ “The Key ไขการเมืือง...เรื่่�องใกล้้ตััว” มีีความหมาย

เชิิงเปรียบเทีียบ คืือ เครื่่�องมืือในการเปิิดเผย หรืือไขข้้อเท็็จจริิง 

ในการรายงานข่่าวการเมืือง เปรียบเทีียบกับกุญแจที่่�มีีหน้้าที่่� 

ไขสิ่่�งยึึดสลัักไว้้ให้้ออกได้้ หรืือการตีีความหมายแบบนามนััย เช่่น 

นามนัยั คำว่่า “โต๊๊ะข่่าว” จากชื่่�อรายการ “ทุบุโต๊๊ะข่่าว” มีคีวามหมาย 

เชิิงเปรียบเทีียบ หมายถึึง รายการที่่�ระบุุวััตถุุประสงค์์โดยตรง 

ในการนำเสนอข่่าวสารที่่�หลากหลาย เป็็นลัักษณะรายการข่่าว 

โดยวิิเคราะห์์จากชื่่�อรายการข่่าวที่่�สื่่�อถึึงการรายงานข่่าวอย่่าง 

เข้้มข้้น ตรงประเด็็น คำว่่าทุุบ ให้้ความรู้้�สึกที่่�หนัักแน่่น รััดกุม  

ส่่วนโต๊๊ะข่่าวนั้้�น คืือ การขยายความของสื่่�อประเภทรายการข่่าว 

แสดงให้เ้ห็น็ความใส่่ใจละจดจ่่อกับัข่่าวที่่�หลากหลายที่่�เปรียีบเหมือืน

วางอยู่่�บนโต๊๊ะของผู้้�สื่่�อข่่าวในการรายงานข่่าว หรืือนามนััย คำว่่า 

“สุุดซอย” จากรายการ “ถามสุุดซอย” หมายถึึง บริิบท 

การรายงานข่่าวในลัักษณะของการสััมภาษณ์์บุุคคลที่่�เป็็นข่่าว  

ซึ่่�งเป็น็การตั้้�งคำถามอย่่างเต็็มที่่� ในทุุกแง่่มุมุและทุกุประเด็น็ที่่�สงสัยั 

ลักัษณะรายการข่่าวโดยวิิเคราะห์จ์ากชื่่�อรายการข่่าว สื่่�อถึงึรููปแบบ

การรายงานข่่าวโดยการสััมภาษณ์์ผู้้�เกี่่�ยวข้้องกัับประเด็็นข่่าวนั้้�น ๆ 

โดยมีีผู้้�ดำเนิินรายการทำหน้้าที่่�เป็็นตััวแทนสื่่�อมวลชนในซัักถาม 

ข้อ้สงสััยในข่่าวดัังกล่่าวอย่่างเต็็มที่่� จากตััวอย่่างที่่�พบทำให้้ทราบว่่า 

ชื่่�อรายการข่่าวมีีแง่่มุมทางความหมายมากมายทั้้�งความหมาย 

ตามรููปศัพัท์แ์ละต้อ้งอาศัยัการตีคีวามในความหมายเชิงิเปรียบเทียีบ 

สะท้้อนให้้เห็็นระบบทางความคิิดระหว่่างผู้้�ผลิิตรายการข่่าว 

กัับบผู้้�บริิโภครายการข่่าวทางโทรทััศน์์ ในการนำเสนอชื่่�อ 

รายการข่่าวให้้จดจำภาพลัักษณ์์ของรายการ มีีความน่่าสนใจ และ

สามารถสร้้างการโน้้มน้้าวใจให้้ผู้้�บริิ โภคสนใจรายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์์มากยิ่่�งขึ้้�น 
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สรุุปและอภิิปรายผลการวิิจััย
	 สรุุปผลการวิิจััย

	 1.	 ความนิิยมการเลืือกใช้้ถ้้อยคำในการตั้้� งชื่่� อ 

รายการข่่าวทางโทรทััศน์์

	ผ ลการศึึกษาพบการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ 

ที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” ในรายการข่่าวประเภทข่่าวเหตุุการณ์ ์

บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศมากที่่�สุุด ลำดัับ 2 คืือ รายการข่่าว

ประเภทข่่าวบัันเทิิง ลำดัับ 3 คืือ รายการข่่าวประเภทข่่าวกีีฬา 

และรายการข่่าวประเภทข่่าวเศรษฐกิิจ แต่่ไม่่พบคำว่่า “ข่่าว”  

ในรายการข่่าวประเภทข่่าวประเภทเทคโนโลยีีและนวััตกรรม โดย

พบว่่า นอกจากข้้อสัังเกตเรื่่�องการเลืือกใช้้คำที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” 

แล้้วยัังพบร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำบอกเวลา และคำหรืือกลุ่่�มคำ 

บอกชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศในชื่่�อรายการข่่าว 

อย่่างชััดเจน 

	ผ ลการศึึกษาพบการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ 

ที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” ในรายการข่่าวประเภทเทคโนโลยีีและ

นวััตกรรมมากที่่�สุุด ลำดัับที่่� 2 รายการข่่าวประเภทข่่าวเศรษฐกิิจ 

ลำดัับที่่� 3 รายการข่่าวประเภทข่่าวกีีฬา ลำดัับ 4 รายการข่่าว

ประเภทข่่าวบัันเทิิง และลำดัับที่่� 5 รายการข่่าวประเภทข่่าว

เหตุกุารณ์บ์้า้นเมือืงไทยและต่่างประเทศ และยังัพบชื่่�อรายการข่่าว

ที่่�ไม่่มีีคำว่่า “ข่่าว” ร่่วมกัับคำหรืือกลุ่่�มคำบอกเวลา เช่่น ระยะเวลา

ของการออกอากาศ วัันที่่�ทำการออกอากาศ หรืือกลุ่่�มคำบอกชื่่�อ 

ของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศในชื่่�อรายการข่่าวอย่่างชััดเจน 

	ชื่่ �อรายการข่่าวที่่�ปรากฏคำว่่า “ข่่าว” ที่่�มีีการใช้้คำหรืือ

กลุ่่�มคำบอกเวลาในการออกอากาศ วัันที่่�ทำการออกอากาศ และ

ระบุชุื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศที่่�เมื่่�อเทียีบเป็น็จำนวน

เชิงิปริมิาณแล้ว้ มีอีัตัราส่่วนที่่�มากกว่่า ซึ่่�งเน้น้กลุ่่�มคำระบุรุะยะเวลา

ออกอากาศเป็็นหลััก คืือ เกิินครึ่่�งหนึ่่�งของชื่่�อรายการข่่าวที่่�ปรากฏ

คำว่่า “ข่่าว”ทั้้�งหมด และพบว่่าชื่่�อรายการข่่าวที่่�ไม่่ปรากฏคำว่่า 

“ข่่าว” ที่่�มีีการใช้้กลุ่่�มคำบอกเวลาในการออกอากาศ วัันที่่�ทำการ

ออกอากาศ และระบุุชื่่�อของช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศที่่�เมื่่�อ

เทีียบเป็็นจำนวนเชิิงปริมาณแล้้วมีีอััตราส่่วนที่่�น้้อยกว่่า โดยเน้้น 

กลุ่่�มคำระบุชุื่่�อช่่องรายการที่่�ทำการออกอากาศเป็็นหลักั และกลุ่่�มคำ 

ที่่�ระบุุระยะเวลาในการออกอากาศในปริิมาณที่่�ใกล้้เคีียงกััน

	 2.	 การเลืือกใช้้กลวิธีีทางภาษาในการตั้้�งชื่่�อรายการข่าว 

ทางโทรทััศน์์ 

	ผ ลการศึึกษาพบว่่า จำนวนพยางค์์ที่่�พบในชื่่�อรายการข่่าว

แต่่ละประเภท ประกอบไปด้วยชื่่�อรายการข่่าวที่่�มีีจำนวนพยางค์์ 

เป็น็ที่่�นิยิมมากที่่�สุดุ คือื 4 พยางค์ ์รองมาคือื 5 พยางค์ ์และ 3 พยางค์์

ตามลำดัับ และพบลักษณะการใช้้สััมผััสสระและสััมผััสพยััญชนะ  

ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ นอกจากนี้้�ยัังพบลัักษณะ 

การเล่่นคำในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวประเภทข่่าวบัันเทิิงโดยนิิยมใช้้

การเล่่นคำที่่�ไม่่เน้้นความหมาย แต่่มีีความเป็็นกัันเอง และพบว่่า

กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ที่่�มีีลัักษณะการยืืม 

ภาษาอัังกฤษมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวซึ่่�งมีีจำนวนมาก 

ถึึงร้้อยละ 38.84 ของชื่่�อรายการข่่าวทั้้�งหมด โดยพบรููปแบบ 

ใช้้ภาษาอัังกฤษในชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ทั้้�งหมด 8 รููปแบบ 

คืือ 1) การใช้้คำหรืือตััวอัักษรภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย  

2) การใช้ค้ำทับัศััพท์ภ์าษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย 3) การใช้ค้ำหรือื

ตััวอัักษรภาษาอัังกฤษ 4) การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ 5) การใช้้

อัักษรย่่อภาษาอัังกฤษปนกัับคำภาษาอัังกฤษ 6) การใช้้คำหรืือ 

ตััวอัักษรภาษาอัังกฤษปนกัับการใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ  

7) การใช้้อัักษรย่่อจากภาษาอัังกฤษปนกัับ 8) การใช้้อัักษรย่่อ 

ภาษาอัังกฤษและการใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย 

และพบการใช้้สำนวนในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ แสดง

ให้เ้ห็น็ว่่าเป็น็ชื่่�อรายการข่่าวที่่�ต้อ้งอาศัยัการตีคีวามทางความหมาย

ในเชิิงเปรีียบเทีียบ ซึ่่�งเป็็นถ้้อยคำที่่�มีีการใช้้สืืบต่่อกัันมาช้้านาน  

อัันเป็็นเอกลัักษณ์์ของการใช้้สำนวนในภาษาไทย สะท้้อนให้้เห็็นถึึง

ระบบทางความคิิดและเจตนาของผู้้�ส่่งสารไปยัังผู้้�บริิโภคข่่าวสาร

อย่่างชััดเจน 

	 3.	 ความหมายของชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

	ผ ลการศึึกษาความหมายของชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ 

โดยการจััดกลุ่่�มทางความหมาย จากการวิิเคราะห์์ชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์์ทั้้�ง 5 ประเภท โดยจำแนกข้้อมููลเป็็นความหมาย 

ของชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ตามรููปศััพท์์แบ่่งออกเป็็น 9 กลุ่่�ม

ความหมาย โดยจััดลำดัับความนิิยม คืือ 1) กลุ่่�มความหมายวัันหรืือ

เวลา 2) กลุ่่�มความหมายชื่่�อช่่องสถานีี 3) กลุ่่�มความหมายกริิยา 

สิ่่�งมีีชีีวิิต 4) กลุ่่�มความหมายประเภทเนื้้�อหา 5) กลุ่่�มความหมาย

เรื่่�องราวเหตุุการณ์์ 6) กลุ่่�มความหมายสิ่่�งของ สถานที่่� 7) กลุ่่�ม 

ความหมายลัักษณะ 8) กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ และ  

9) กลุ่่�มความหมายคำทักัทาย และจำแนกข้อ้มููลเป็น็ชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์์ที่่�มีีความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบแบ่่งออกเป็็น 7 กลุ่่�ม

ความหมาย โดยจััดลำดัับความนิิยม คืือ 1) กลุ่่�มความหมายกริิยา

สิ่่�งมีีชีีวิิต 2) กลุ่่�มความหมายสิ่่�งของ สถานที่่� 3) กลุ่่�มความหมาย

ลัักษณะ 4) กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับอาหาร 5) กลุ่่�มความหมาย 

เกี่่�ยวกัับมนุุษย์์ 6) กลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกัับสััตว์์ และ 7) กลุ่่�ม 

ความหมายเรื่่�องราวเหตุุการณ์์  

	 อภิิปรายผลการวิิจัยั

	 1.	ผ ลการศึึกษาพบว่่า คำว่่า “ข่่าว” ซึ่่�งหมายถึึง 

การรายงานเหตุุการณ์์ทั้้�งในอดีีตและปััจจุุบััน เป็็นคำที่่�อยู่่�ใน 

ความสนใจของประชาชน จึงึนิยิมใช้เ้ป็น็ส่่วนหนึ่่�งของชื่่�อรายการข่่าว 

โดยเฉพาะรายการข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองทั้้�งในและต่่างประเทศ 

ที่่�มีผีู้้�ติดิตามมากที่่�สุุด ชื่่�อรายการข่่าวมักัระบุ ุ“ข่่าว” ร่่วมกัับคำหรืือ

กลุ่่�มคำบอกเวลา เพื่่�อให้ผู้้้�บริโิภคจดจำช่่วงเวลาออกอากาศได้ชั้ัดเจน 
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บางรายการยัังระบุุวัันออกอากาศหรืือชื่่�อสถานีีโทรทััศน์ร่่วมด้้วย 

เพื่่�อสร้้างการจดจำและเชื่่�อมโยงกัับแหล่่งแพร่่ภาพอย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพ

	 2.	 รายการข่่าวประเภทเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและ 

ต่่างประเทศจะมีจีำนวนมากที่่�สุดุ แต่่เมื่่�อเปรียีบเทียีบจากค่่าร้อ้ยละ

แล้้ว กลัับพบว่่ารายการข่่าวประเภทเศรษฐกิิจ และประเภท

เทคโนโลยีีและนวััตกรรม มีีสััดส่่วนชื่่�อรายการที่่�ไม่่มีคำว่่า “ข่่าว” 

สููงที่่�สุดุ ขณะที่่�รายการข่่าวเหตุกุารณ์บ์้า้นเมือืงไทยและต่่างประเทศ

มีีสััดส่่วนดัังกล่่าวน้้อยที่่�สุุด สะท้้อนให้้เห็็นว่่าความเข้้มข้้นและ 

ความชัดัเจนของเนื้้�อหามีผีลต่่อการเลือืกใช้้คำว่่า “ข่่าว” ในชื่่�อรายการ 

โดยรายการเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองมัักให้้ความสำคััญต่่อการระบุุคำว่่า 

“ข่่าว” มากกว่่ารายการเศรษฐกิิจหรืือเทคโนโลยีีและนวััตกรรม ซึ่่�ง

มัักไม่่ใช้้คำนี้้�ในชื่่�อรายการแม้้จะนำเสนอเนื้้�อหาข่่าวเช่่นกััน

	 3.	ลั ักษณะคำหรืือกลุ่่�มที่่�ระบุุชื่่�อช่่องสถานีี วัันที่่�ทำการ

ออกอากาศที่่�นิิยม 3 อัันดัับแรก คืือ เสาร์์-อาทิิตย์์, สุุดสัปดาห์์, 

อาทิิตย์์ และระยะเวลาในการออกอากาศที่่�นิิยม 3 ลำดัับแรก คืือ

ช่่วงเวลาเช้้า ช่่วงเที่่�ยงและช่่วงค่่ำ สะท้้อนให้้เห็็นถึึงพฤติิกรรม 

ของผู้้�บริิโภคข่่าวสารที่่�ติิดตามข่่าวสารเหมืือนเป็็นกิิจวััตรประจำวััน

ยามว่่างเว้้นจากงานของผู้้�คนในสัังคมไทย

	 4.	ด้ านของการเลืือกใช้้กลวิิธีีทางภาษาในการตั้้�งชื่่�อ

รายการข่่าวทางโทรทััศน์ พบว่่า มีีความนิิยมใช้้จำนวนพยางค์ ์

มากที่่�สุุด คืือ 4 พยางค์์ โดยคำ กลุ่่�มคำ หรืือวลีีที่่�นำมาใช้้ในการตั้้�ง

ชื่่�อรายการข่่าว มีีความกระชัับ ได้้ใจความ มีีความคล้้องจอง หรืือ

ความสอดคล้้องกัันของเนื้้�อหาข่่าว นอกจากนี้้�ยัังพบลัักษณะการให้้

ความหมายที่่�มีีการจััดกลุ่่�มทางความหมายไปในลัักษณะการใช้ ้

คำกริิยาเพื่่�อระบุุวััตถุุประสงค์์หรืือรููปแบบการดำเนิินรายการข่่าว 

อีีกทั้้�งยัังพบการระบุุประเภทของข่่าว ลัักษณะของข่่าว ชื่่�อช่่อง 

สถานที่่� วััน เวลา สถานที่่� ตามที่่�ได้้กล่่าวไปตอนต้้น และยัังมีีการใช้้

ความหมายแบบตามรููปศัพัท์์และการให้้ความหมายเปรียบเทีียบทั้้�ง

แบบสำนวนและการตั้้�งชื่่�อโดยอาศัยัการเปรียบเทีียบโดยการตีีความ

แบบอุปลักัษณ์กับันามนััยที่่�พบในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

ตามทฤษฎีีอรรถศาสตร์์ของ Ungerer, F. & Schmid (1996)

	 5.	 การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์โดยใช้้ภาษาอัังกฤษ 

ในการตั้้�งชื่่�อได้ร้ับัความนิิยมเป็็นอย่่างมาก ซึ่่�งหากนับัจากจำนวนชื่่�อ

รายการข่่าว รููปแบบที่่�ได้้รัับความนิิยมากที่่�สุุด คืือ การใช้้คำหรืือ 

ตััวอัักษรภาษาอัังกฤษปนกัับภาษาไทย แต่่รููปแบบการตั้้�งชื่่�อ 

รายการข่่าวแบบการใช้ค้ำหรือืตัวัอักัษรภาษาอังักฤษ กลับันิยิมเป็น็

อันัดับั 1 ในรายการข่่าวประเภทข่่าวบันัเทิิง ข่่าวกีฬีา ข่่าวเศรษฐกิจิ 

และข่่าวเทคโนโลยีแีละนวัตักรรม ที่่�มีลีักัษณะเนื้้�อหาเฉพาะเจาะจง 

และมีีความเป็็นสากลเป็็นอย่่างมากไม่่ยึดติดความเป็็นทางการ 

แบบไทย และไม่่จำเป็็นต้้องใช้้ภาษาไทยในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว 

	 6.	ป ระเด็็นศึึกษาเพื่่�อเปรีียบเทีียบงานวิิจััยของ ปััทมา   

เรืืองศรีี (2547) คืือ “กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการโทรทััศน์์” เนื่่�องจาก

เป็็นวิิทยานิิพนธ์์ที่่� ศึึกษาการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์ 

ในประเทศไทยเพีียงเรื่่�องเดีียว โดยเป็็นการศึึกษาจากการเก็็บข้อมููล

ชื่่�อรายการข่่าวจำนวน 45 รายการ จากช่่องรายการทั้้�งหมด  

6 รายการ ในยุุคการแพร่่ภาพสััญญาณแบบอนาล็็อก พบประเด็็น

น่่าสนใจจึึงนำมาเปรีียบเทีียบ ดัังนี้้�

		ป  ระเด็็นที่่� 1	 รายการข่่าวในยุุคสมััยนั้้�นมีีจำนวน 

น้้อยมาก เนื่่�องจากช่่องรายการในยุุคการแพร่่ภาพสััญญาณ 

แบบอนาล็็อกทั้้�งหมด 6 รายการ คืือ ช่่อง 3 ช่่อง 5 ช่่อง 7 ช่่อง 9 

ช่่อง 11 และช่่อง ไอทีีวีี ซึ่่�งเป็็นช่่องรายการที่่�ผลิตโดยภาครัฐ  

ไม่่ได้้มีีการแข่่งขัันสููงเหมืือนในยุุคที่่�ทำการเก็็บข้้อมููล คืือ ยุุคที่่�มี ี

การแข่่งขันัสููงทั้้�งจากภาครัฐัและเอกชนจากการแพร่่ภาพผ่่านระบบ

ดิจิิทิัลั ทำให้้มีรีายการข่่าวจากช่่องที่่�ได้ร้ับัความนิิยม 18 ช่่องรายการ 

มากถึึง 260 รายการข่่าว 

		ป  ระเด็็นที่่� 2	 งานวิิจััยดัังกล่่าว มีีการศึึกษากลวิิธีี 

การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว โดยพิิจารณาการระบุุคำว่่า “ข่่าว” และ 

ไม่่ระบุุคำว่่า “ข่่าว” ในชื่่�อรายการข่่าว มีีข้้อมููลเชิิงปริิมาณที่่�ใช้้ 

ในการเปรียีบเทียีบกับัผลการศึึกษานี้้�  พบว่่า การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

โดยระบุุคำว่่า “ข่่าว” ของปััทมา  เรืืองศรีี มีีทั้้�งหมด 34 รายการ 

จากชื่่�อรายการทั้้�งหมด 45 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 75.56 ซึ่่�งผล 

การศึึกษานี้้�พบการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวลัักษณะนี้้� จำนวน 137 รายการ 

จากรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ทั้้�งหมด 260 รายการ คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 52.69 นอกจากนี้้�ยัังเปรีียบเทีียบการไม่่ระบุุคำว่่า “ข่่าว” 

ในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ พบว่่า การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

โดยไม่่ระบุุคำว่่า “ข่่าว” ของปััทมา  เรืืองศรีี มีีทั้้�งหมด 11 รายการ 

จากชื่่�อรายการทั้้�งหมด 45 รายการ คิิดเป็็นร้้อยละ 24.44 ซึ่่�งผล 

การศึกึษานี้้�พบการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวลัักษณะนี้้�ทั้้�งหมด 123 รายการ 

คิิดเป็็นร้้อยละ 47.30 ของชื่่�อรายการข่่าวทั้้�งหมด 260 รายการ

		จ  ากการเปรียบเทีียบข้อมููลเชิงิปริมาณดังกล่่าว แสดง

ให้้เห็็นว่่า การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวในยุุคนั้้�นนิิยมใช้้คำว่่า “ข่่าว” 

มากกว่่ายุุคปัจจุุบััน เนื่่�องจากเน้้นความเป็็นทางการ ความชััดเจน 

ถึึงวััตถุุประสงค์์ของการผลิตรายการ แต่่ในปััจจุบัันชื่่�อรายการข่่าว

ที่่�ไม่่คำว่่า “ข่่าว” กัับชื่่�อรายการข่่าวที่่�ไม่่มีีคำว่่า ข่่าว ค่่าร้้อยละ 

ที่่�ใกล้เ้คียีงแบบค่่าประมาณครึ่่�งต่่อครึ่่�ง บ่่งบอกว่่ายุคุปัจจุบันัยังัเน้น้

ความเป็น็ทางการ ความชััดเจนถึงึวัตัถุปุระสงค์์ของการผลิตรายการ 

แต่่ยังัเน้้นความเป็็นกันัเอง ไม่่เป็็นทางการมากนััก เพื่่�อบ่่งบอกรููปแบบ 

การรายงานข่่าวที่่�ไม่่เป็็นทางการจนเกิินไป ทั้้�งนี้้�เพื่่�อตอบสนอง 

ความต้้องการของผู้้�บริิโภคในยุุคที่่�สื่่�อมวลชนสููงมีีการแข่่งขัันกััน 

เป็็นอย่่างมาก

		ป  ระเด็็นที่่� 3	 งานวิิจััยดัังกล่่าว มีีการศึึกษากลวิิธีี 

การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว โดยพิิจารณาการใช้้สััมผััสสระและพยััญชนะ 
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ณััฏฐจิิรา  ทองงาม, เมธาวีี  ยุุทธพงษ์์ธาดา, โกวิิทย์์  พิิมพวง

100 วารสารวิิจััยรำไพพรรณีี ปีีที่่� 19 ฉบัับที่่� 3 เดืือนกัันยายน-ธัันวาคม 2568

พบว่่า มีกีารใช้ส้ัมัผัสัสระและพยัญันะได้ร้ับัความนิยิมจนถึงึปัจัจุบุันั 

เนื่่�องจากมีีความไพเราะและง่่ายต่่อการจดจำของผู้้�บริิโภค

		ป  ระเด็็นที่่� 4	 การศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์ในแง่่มุมของการให้้ความหมายตามรููปศััพท์์และ 

ความหมายเชิิงเปรียบเทีียบ โดยงานวิิจััยของ ปััทมา  เรืืองศรี  

มีกีารวิเิคราะห์ช์ื่่�อรายการข่่าวโดยการเปรียีบเทียีบคำที่่�มีคีวามหมาย

โดยตรงของคำว่่า “ข่่าว” และคำที่่�มีคีวามหมายโดยนัยัสื่่�อความหมาย 

ว่่า “ข่่าว”ซึ่่�งผลการศึึกษานี้้�ได้้ศึึกษาและวิิเคราะห์์ชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์์ โดยได้้ศึึกษาความหมายตามรููปศััพท์์ที่่�มีีการจััดกลุ่่�ม

ทางความหมายตามแนวทางภาษาศาสตร์์ โดยใช้แ้นวคิดิการจัดักลุ่่�ม

ทางความหมายของ Nida (1975) จำแนกได้้ทั้้�งหมด 9 กลุ่่�มความหมาย 

และความหมายเชิงิเปรียีบเทียีบในการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทัศัน์ 

ไว้้ทั้้�งหมด 7 กลุ่่�มความหมาย ซึ่่�งพบลัักษณะการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์ท์ี่่�สื่่�อความหมายแบบอุปลักัษณ์กับันามนััยจากแนวคิิด

ของ Ungerer, F. & Schmid (1996)

		ป  ระเด็็นที่่� 5	ค วามสััมพัันธ์์ของชื่่�อรายการข่่าวกัับ

ประเภทของข่่าวและภาพสะท้้อนสัังคมจากชื่่�อรายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์์ โดยงานวิิจััยของ ปััทมา  เรืืองศรีี ได้้สรุุปว่่าในยุุคนั้้�น 

มีีการให้้ความสำคััญกัับการนำเสนอข่่าวและติิดตามรายการข่่าว 

มากขึ้้�น และยัังพบว่่ารายการข่่าวส่่วนใหญ่่ให้้ความสำคััญในแง่่มุม

ของเศรษฐกิิจมากขึ้้�นเป็็นอัันดัับแรก ซึ่่�งเป็็นการสะท้้อนให้้เห็็นถึึง

ความสำคัญัของข่่าวสารด้้านเศรษฐกิจิ ทั้้�งนี้้�มีสาเหตุมุาจากเศรษฐกิิจ

ในยุคุนั้้�นกำลัังอยู่่�ในช่่วงการฟ้ื้�นตัวัหลังัผ่่านพ้้นวิิกฤตการณ์์ต้ม้ยำกุ้้�ง 

และยังัสะท้้อนให้้เห็็นยุคุเริ่่�มต้้นของการสื่่�อสารแบบสังัคมโลกาภิวิัตัน์์ 

หรืือการสื่่�อสารแบบไร้้พรมแดน จากผลการศึึกษารายการข่่าว 

ทางโทรทััศน์ในปััจจุบััน พบว่่า รายการข่่าวทางโทรทััศน์ที่่�ได้้รัับ 

ความนิิยมสููงสุุด คืือ ข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองไทยและต่่างประเทศ 

มากกว่่าข่่าวเศรษฐกิิจ เนื่่�องจากการแข่่งขัันในยุุคดิิจิิทััลสููง จึึงต้้อง

ผลิติข่่าวที่่�ดึงึดููดความสนใจผู้้�บริโิภค ขณะที่่�ข่่าวเศรษฐกิจิมักัถููกรวม

เป็็นบางช่่วงในรายการข่่าวเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองแทนที่่�จะจััดเป็็น

รายการเดี่่�ยว การตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวสััมพัันธ์์กัับประเภทข่่าวและ

สะท้้อนค่่านิิยม วิิถีีชีีวิิต และพฤติิกรรมผู้้�บริิโภคที่่�ต้้องการข่่าวสาร

รวดเร็็ว ทัันสมััย และนำเสนอในรููปแบบแปลกใหม่่ ทั้้�งนี้้� สื่่�อมวลชน

ในยุคุปัจัจุบุันัไม่่เพียีงผลิติข่่าวให้ท้ันัเหตุกุารณ์ ์แต่่ยังให้ค้วามสำคััญ

กัับการตั้้�งชื่่�อและรููปแบบการนำเสนอเพื่่�อสร้้างความน่่าสนใจและ

ตอบสนองต่่อเป้้าหมายทางเศรษฐกิิจขององค์์กรในยุุคดิิจิิทััล

	ผ ลการศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์ 

สะท้้อนความเปลี่่�ยนแปลงของสื่่�อไทยในยุุคดิจิิทััล ที่่�เน้้นความเป็็น

ทางการและความเป็็นกัันเอง อีีกทั้้�งยัังเน้้นการใช้้ภาษาอัังกฤษ 

มาใช้้ในการสื่่�อสารผ่่านชื่่�อรายการข่่าวมากยิ่่�งขึ้้�นและพบการเลืือก

ใช้้คำที่่�สร้้างความน่่าสนใจ เช่่น คำที่่�มีีความหมายเปรีียบเทีียบ หรืือ

ตรงไปตรงมาตามรููปศััพท์์ เพื่่�อตอบสนองแก่่ผู้้�บริิโภคในการบริิโภค

ข้้อมููลข่่าวสารผ่่านช่่องทางโทรทััศน์์ที่่�ออกอากาศรููปแบบสัญญาณ

ดิิจิิทััล และเพื่่�อตอบสนองการแข่่งขัันทางด้้านผู้้�ผลิิตข่่าวในแวดวง

สื่่�อมวลชนที่่�เพิ่่�มขึ้้�นในปััจจุุบััน 

	บ ทความเรื่่�องกลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวทางโทรทััศน์์

ผ่่านระบบการออกอากาศรููปแบบสััญญาณดิิจิิทััล ในช่่วงปีี  

พ.ศ. 2563-2564 ฉบับันี้้� สามารถนำไปประยุุกต์์ใช้ใ้นประเด็็นศึึกษา

เกี่่�ยวกัับความนิิยมในการตั้้�งชื่่�อที่่�สอดคล้้องกัับความนิิยม (Rating) 

มาตรวััดความนิิยมของรายการทางโทรทััศน์์หรืือคอนเทนต์์ดิิจิิทััล 

ที่่�จะมีีผลต่่อการซื้้�อสื่่�อโฆษณาของบรรดาผู้้�โฆษณา ซึ่่�งถืือเป็็น 

รายได้้หลักัของอุสุาหกรรมสื่่�อในปััจจุบุันัได้้อย่่างล้้นหลาม การตั้้�งชื่่�อ 

รายการข่่าวทางโทรทััศน์์จึึงเป็็นสััญญะทางการสื่่�อสารที่่�สื่่�อถึึง 

อััตลัักษณ์์ เนื้้�อหา และทิิศทางของรายการ หากชื่่�อมีีความชััดเจน 

เข้า้ใจง่่าย และจดจำได้้ จะช่่วยให้้ผู้้�บริโภคเกิดิการรับัรู้้�และการจดจำ 

เป็็นกลไกเชิิงกลยุุทธ์์ด้้านการสื่่�อสารและการตลาด ที่่�มีีอิิทธิิพลต่่อ

การรับัรู้้� ความน่่าเชื่่�อถือื และการตััดสินใจเลือืกเสพข่่าวของผู้้�บริโิภค

อย่่างมีีนััยสำคััญ ผู้้�ผลิตรายการจึึงต้้องพิิจารณาทั้้�งในมิิติิของ  

ความเข้า้ใจง่่าย ความน่่าเชื่่�อถือื ความแตกต่่าง และความสอดคล้อ้ง

กัับกลุ่่�มเป้้าหมาย เนื่่�องจากองค์์ประกอบเหล่่านี้้�ล้้วนส่่งผลโดยตรง

ต่่อความนิิยม และความอยู่่�รอดของรายการในระบบสื่่�อมวลชนที่่�มีี

การแข่่งขัันสููง

 

ข้้อเสนอแนะ
	 1.	ค วรมีีการศึึกษาการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าวที่่�ออกอากาศ

ผ่่านทางช่่องทางออนไลน์์อื่่�น ๆ 

	 2.	ค วรมีีการศึึกษาเปรียบเทีียบการตั้้�งชื่่�อรายการข่่าว

ทางโทรทััศน์์ในประเทศไทยกัับประเทศอื่่�น ๆ 

	 3.	ค วรมีีการศึึกษาเปรีียบเทีียบชื่่�อรายการข่่าวทาง

โทรทััศน์์ในอดีีตกัับปััจจุุบัันทั้้�งในไทยและต่่างประเทศ 
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